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@ lIE present edition of the Sacred Books of the Old Testameni

Y in Hebrew exhibits the reconstructed text on the basis of which

4 ‘ﬂ our new Version in the Polyckrome Bible has been prepared by
j‘ the learned contributors mentioned on the inside page of the

back cover. 5

D from the Received Text are indi d by critical
marks: —v(f.sv— Versions) designate a reading adopted on
the autherity of the Ancient Versions (=, &, &c. indicate that the

mmmw»mmumwmmwd
in the Versions, esp. § (. Ezek, 32, 20); — ++ (4.4, ¢ = comjecturs) are used for 10
Conjectural Emendations; and « (4, #. 3 = 1p3), for changes involving merely
a departure from the Masoretic points, or a different division of the con-
sonantal lext (s g. DYmith, 37,6) A pbb | indicales transposition of the
Masoretic pos BD; — »» are used in cases where the P has been adopted
instead of the 33, and +» for changes introduced by reason of Pamllel Passages. 15
A small pote of exclamation (. g 9,9) calls attention to readings deliberately
preferred on the strength of some Heb, MSS or cady printed editions of good
suthority, Doubtful Words or Passages are enclosed in notes of interrogntion
(9. Occasionally two critical marks are bined, e. g. 2, 1. &. Deviations from
the Received Text suggested by the Versions as well as by Parallel Passages; 20
or 1, i. ¢. Dep from the M ic points, by the Versions, &e.
0 calls ion to d (#. . 34,13), the traditional position of
the words in the Received Text being marked by [] while the transposed words
are am:loud in [} In cases where two or threc consecutive words are transposed
the is indi 'br‘hl&c.ru:pechulypnﬁx:dwthcas
indwltimlwr&(a.; 19,9). Transposition of is indicated by figures
above the respective letters (e. g. 19,10), FPassages corrupted beyond emen-
dation are indicated by . ..., while # # 8 point to Lesune in the original, Cf
Engiish Translation of Esekiel, p. v.

The Ancient \’emnll are referred to in the Nofer under the following 30
bb —M=N ic Text; = LXX; &= Targum; 3= Ueshita;
8H = Syro-Hexapla: A = Saadya's Arabic Version; £ = Vetws Latina; 3 (4 e,
St. Jerome) = Vulgate (34 — Codex Amiatinus); A — Aquila 8 = Theodotion;

I = Symmachos. as denotes the S of the Py h, BA
means Codex Altmdﬂmu (A), Cr = Codex rescriptus Cryptoferratensis (I), 35
&Du = Frag D (0), 8L = Lucianic recension (A); $\ =

Codex Marchalianus [Q), 5 = Sinaiticus (®), 8V = Vaticanus (B).

The heavy-faced figures in the left margin of the Nodes (1, 3, 3, &c.) refer
te the chapters, the numbers in ( ) to the verses of the Hebrew text, The mark
means ewwi(y) or emitied by, 49

b



THE SACRED BOOKS

The Of> Testament

A CRITICAL EDITION OF THE HEBREW TEXT

FRINTED IN COLORS, WITH NOTES
PREPARED
By eminent Qibfical scolove of urope amd Hwnevica

UNDER THE EDTTORIAL DIRECTION OF
PAUL HAUPT

PART 12
The Bookl of Exelliel
"y
€ H:TOY

"

Beipzig
JrCINRIV IS SCHE BCIHILANDLENG
1899

Faltimore Bonbon
THE JOENS HOPKINS PRESS DAVID NUTT, aJo-a71 STRAND



o it T TG )543 .

THE BOOK

OF THE

PropBer Exehief

CRITICAL EDITION OF THE HEBREW TEXT

WITH NOTES
"

C-H TOY, LL.D.

PRDFRUON TN TAKYARD ERIYREMTY, CANMIDGL, MAST,

"

J!c'%sis
Jor VN RECIRTSO I BUCTHHANDLU NG
1809
Waltinore Bonbdon

THE JOHNS HOFKINS PRESS DAVID NUTT, 270-271 STRAND



16 ~sg-0tr Exlicl swoe— 483134

{rnes might be retained, but 31% wves ‘o3 Mo Yy V0 Wpen, secms to be a
gloss, with the I explicatronm (see above, p. 46, L §2) on b |27 9@ in 31°
(or on "W VPR 0w in 35%). — 1. 1)

{32) In peh omit the

(34) Before nup insert 1 as clsewhere in this paragraph.

B*1p¥ must be written 0¥ as in the preceding verses.




47,20—48,31 ~etiBettt Eelicl 10081 s

47 M vsba; read HA o MR (SMEND), as in v, and in & (Boyiabec),
A for ntr. The same crror in v. 19,
{20) M bwp, & bplZa; write bmun; CoRN., SIEGFR. Yy forms the boundary.
(23) M 1O; write Hif. 2", as at the beginning of the verse, and in 3&.

48 (1) A 7 5w write 0 1B, as in 47,15
M 4+npn T 9%, bewer omitted (though read by &), as in 47,17.
M415 vm (SMEND, CORN. M), unnccessary, and an interruption of the order.
Al o) o nKe; read, according to te norm of the following verses, 0P oo
o _RB T, {-3
(g} M m¥E; the necessary D0y is given by 6.
(10) #1 304 and T, lacking in &, may be scribal addition, or original fulness of ex-

#l mp epy v, 6 xal 10 Spog mhv Aylwv = eipen am, adopted by CORNILL,
who refers 1o 43,12, but here not probable; it is the wpb iself, and not ils 15
character as mountain, that here comes into consideration; ¢ the simikar ex-
pression in v, 15,

(1) 4l epen; wiite owpLn.

(13) A& onhm; read, with 6, o', as the sense requires.

A Y3 ; write Y30 (CorRNILL), »
M pwy; read 2y, as in v.9, with 6, and after the other measurements.
{14) M v1e:; read Nif, sing., with 6, and in accordance with the following clause.
A e write, with Ew, Corutnd, Holfl, wen; Siecerien 3 plur, G
Kfthtb vag; Q%ré vap. Write naps,

(18) M npyh mp); read Ty M (after Corw,, Revss), and omit the following neavn 125
wpn (repeated from preceding cliusc). The limits of the cily proper having
been stated above, this verse gives the area devoted to agriculture. Or, we
might retain the text of fl, only transposing ™M after B pn, and adding 95,
& nal Edovran al dwapyal Tob &yloy, = M, sce 45,7; so also 3, CoRN, 9% mm

{20) : i S; read Mk n, required by the connection. ®

(a1) After =yn insert mpvp, according to the norm of the following clavse (g
twice).

For the first Y% write %9, and for the second write 78,

(21.22) Omit N3Ny and the prefic B (twice) in nnre. These changes are neccssary in 35
urder to gain A connection between v, 21 and 22, The &P npdn (v.21) s
described as containing the nan wapo (v. 21), the D?!'fi‘ mnr and the Vg mnk
(v.22), the whole beiny enclosed by the prince’s domain. CORN., SIKGFR. omit
v.22, GRATZ understands n=na ‘an 'por (v. 21) as parenthesis, and omits mm
west at end of v.22. The text is in scrions disorder, and the double statement 4o
of the nonthern aml southern boundaries of the royal werritory seens onneees-
sary.

(25) [For the name “pwbn, 1 ¢ 3= see KITTEL'S note on 1 Chr. 7,1 and Barl's
remarks on Gen. 30,18, Jirachkar may be=0W whN; in Assyrian £ 5 or £+ 5
always become ss; for instance farwssw ‘his stomach’ for Aerafdn (DELL 5
§51).—P 1]

(28) M mqy; write . — Defore 9133 insert the article, — S9: write, with 6, 9.

(39) #l Hmys; write the ordinary expression b3, — M M 2m; & Kipios Beds.

(31) The statement in 31%, of Low the gates were named, is here singulardy placed,
interrupting the description of the boundaries, and having the appearinee of an 5o
afterthought. Though & has the order of M, it is better, with ComN,, SIEGFR,,
GRATZ, to suppose an early dis , and transpose, ing wv. 30.31 in
the order: 30% 31% 300 31%. The ey at the end of v. 31* must then be omitted.




47

(17 ] —aigemor Eyehicl so0-pre— 47.4—18

For the *napY of M stands in & xal MAAGey =12p™, which Corn. adopts (and so
twice in v.4), and renders and one could pass through, in contrast with the one
could nol pass through of v. 5. Neither text has decidedly the advantage over
the other,
(4) M o'B; read consir, 8; HITZ, suggests that 0% was wrilten because 0900 Bwas §
=it e
After following "2 insert 083, according to the norm of the paralle! clauses.
(5) #1 "oy kY 7wr 50y, omitted by CORNILL, possibly doublet, but apparently The-
torical repetition.
(6) The preposition is omitted by DAR and GINSBURG beforc Ynan now, where the to
Oricntal codd, had %; insert % with 68, Qambi. See DE Rossi's note.
(7) #4333, gloss, or copyist's repetition, an interruption of the sense.
For #t % read b, with 64,
(8) M cupepy w—r S rowd, with iin and CorMint, afier 3 (Lyso, jamd'),
BB BN . 15
{9) M 5e; 6 &nl. — A1 09MY; read, with 6, Sy, EWALD and SIEGFRIRD ahny.
‘I'he sccond part of the verse consists of repetitions which, though found in 6,
appear not to be original. After M %pYY), CORN. inseris 09N, and omits the
rest of the verse. It is better to omit ® altogether (so 1iaurT),
(1) Kfthib vy w be setained ; QFré Top. 20
A read, with 6, 19, CORNILL omits P8 ., TRYR, referring to the differ
cnt usc of the expression in 26, 5. 14
nyn) (6 xad’ bauriv), , 3, is here difficult, and is best omitted; for the use of
the term see Gen. ¥,11.12, al.; if it be retained, it should be written A3, and
placed after 131 (81 6n37) or after YY1 B YD (50 HAUPT), 25
For onyq write, with &, and as the connection requires, 1.
(11) A news; write YOE, with Q°r and &, and after the emendation of OLSH. (n33).
Omit the 1in ¥,
(12) Kefhilh »m; write Q%ré v,
(13) M mneaw; 8 Kopog Bedg, and so in v, 23. . 3o
For M read m. Before Y133 we expect the article.
M 4-ob3n nem, a gloss pointing out that, Levi being omitted, the number 12 is
gained by counting Joseph as two (the ‘Nis o be pointed as dual). & had Ilie
words in stightly different form (wp mavos), but did not und
them. They here mtemlp: the cannucuol\. and it is not likely that Ezckiel 35
would have inserted in this place so well known a fact. The term Y3m, also, is
strange, the proper word being pjn (CORNILLY.
(15) After 97pn we should expect, from Num. 34,7.8, the mention of Mount 1lor,
andl CORN. accordingly inserts it. The plus or minus is hard to determine.
A TT7 must be written . 40
‘The m7Y# breaks up the standing phrase ngn wob, and must be placed after

nen.
(16) It is possible that our 8*130 is intended for the (¥t of Num. 34,9.
Al pran; rewd P, after Num, 34,9, and our v. 17, in which the 1% is to be

50 written, 45
07 .ﬂl+;!m, a 8, repetition of copyist.

f-npn Yayn, , 6 and not in b It seems impossible to make anythi

out of a reference to Hamath after the point of the boundary has

been stated 1o be Hazar-enan,
ﬂm is for v, as in v. 30,
(18) .ﬁl‘jw {four times); write }3, with & and according to the demands of the con-
nection.
MYy for .
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47

i6,10—47,3 gt Egelicl $30mg10-- 1n3

Kethih wy; write Q°ré #y. The same change is to be made at the end of
v. 10,
{10) As text of v. 10 3 had W ™ K3 Wy w3 Dy} KR, which has the advantage

of putting the movements of the prince in contrast with those of the people, and
is, on this ground, preferred by CORNILL. But v. 1o then repeats v. 8, and does
not the o33 make some difficulty? The prince would in this case not go out
among the people, but by a separate way (apparently by the cast gate, v.2),
M may be understood as adding the statement that on feast-days (v. 9) he is
mercly a layman, has no privileges, and goes in and out with the people (Hivz.).

(12) M ny, . 6, perhaps scribal goss ar copyist's repetition, 10

(13) A nippn (twice), and again in v. 14; write Dey, with &, the prince being the offercr.

(14) 8 rpn; read, with &, npn, as the connection requires,
The following by is to be omitted, with 6, as in next verse.

(15) K=hib wem; Q°rk wp, which must be written ™y, the prince being still the
subject. 15

(16) To the pny of Al prefix B, as in 6.
M 7hnyp w0 spne; © xevdoxeois khnpovopia, and CORNILL A% ning, a shorter
expression; it is not clear which reading is original.

(17) A wings, , 6, perhaps expansion of Hebrew scribe, perhaps omission of Greek
translator,
#l rgyy: read mpy; 6 dwobdioer, i
A 1nhny; write, after §, nbn3, as the construction requires.

(18) A4 brnuD, copyist's repetitien.

{1g) M ; omit the article, the word being in sfafus consfrucfus.
Kethih Bra™a; Q°rd, praperly, 0%y, 25

(20) M wow; write Yom, and after following Wi insert oY, as the form of the sentence
requires. @ appears to have had own in place of the Al Wk,

(31) The masc. "pispp may be miswriting for fem,; CORMILL, referring to 1,8.37;
43,17, writes ‘¥

(22) A mgp yiclds no sense. The meaning enclosed cannot be yot from the Talmud- 30
ic ®p fo bind. The Talmud (Midd. 2,6, in LEvy, Cha/d. IWB.) interpreis it as
siymifying swithout roof; und CasrLE (Lex. Spr) cites Syr. hajs 185 o v bopser
niol roofed [ef. PAvNE ST 3589; GES-BUHLY 5. v] Dut there is no evidence
that the Hebrew word has this sense. nYp, as in 42,5 is not suitable here. Itis
better to adopt the reading NMIPP, given in 3, and suggested by 6. 3 asriola. 33
M+ my3pro, | 6, copyist's error, delcted by the #l editors.

(23) 4 o7y, Letier DAY

(1) # ovp an wp e, 3, omitted by CORNILL as superfluous,
A+ nnag, , & here inapproprinte, repetition of copyist from preceding clause. 40
The n'ed, after the next word, , @, is in plice, though not necessary,

(2) #l nyma §79; transpose the two words,

(3) V.3% down to Py, is omitted by CorN., who takes exception to the expressions
W (here only in Exck) and nipe3, to the mention of the man (who has not been
so mentioned since his first introduction, 40,3), and (o the slightness of the in- 45
crease of depth of witer at the distance of rooo cubits from the gate. These
difficultics urc serious, but whether they sulfice to throw out the passage as a
gloss is doubtful. W may be seribal emor for nap (see Kthib in Jer. 31,39; Zech,
1,16); NBKY seems to be vouched for by Zech. g,2; Ex.27,9; w#n may be ex-
Plicitum; and, as to the rate of increase of depth of water in this stream, we 50
know too Kittle of the conditions 10 decide this point On the other hand, it is
not unnatiral that, in the account of the measuring, the wman should be descril-
ed as moving eastward, Cf BERTHOLET.

Egek, 15




